
Our goggles are manufactured in accordance with the 
latest technology and are specifically designed for off road 
motorcycle use. Goggle for all kind of motorcycle and moped 
activities except official race and competitions. This product is 
a Personal Protective Equipment (PPE) belonging to the 2nd 
Category Risk according to the REGULATION (EU) 2016/425 and 
it complies with the requirements laid down by the European 
Standard ‘EN 1938:2010 Personal eye protection — Goggles 
for motorcycle’.
This goggle provide a certain level of eye-protection during 
the use of motorcycle limited to the wind and small particles 
effects but cannot protect against hard objects or in case of 
falls.

WARNING: COLORED LENSES ARE “NOT SUITABLE FOR 
NIGHT DRIVING OR TWILIGHT CONDITION”
RADIUM RED LENSES ARE NOT SUITABLE FOR ROAD USE 
AT ALL!

STORAGE & TRANSPORT
When not in use store the goggle in a dry and ventilated place 
avoiding direct sunlight and exposure to extreme temperatures 
especially in an enclosed area such as the back shelf of a 
car. Do not load heavy weights on it to avoid misshaping/
deformation of the product.
The average lifetime, assuming a correct use, is about 3 years.

EU Type Examination Certificate issued by (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italy (NB.2008).
Copy of the EU Declaration of Conformity can be accessed 
on the website at https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity
Manufacturer:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, GERMANY - Phone +49 7042 289000

CLEANING INSTRUCTION
Visor should only be cleaned with mild soap and water using 
a soft cloth.

WARNING: Do not treat the surface with solvents or 
scouring powders. These elements could cause a loss of 
optical clarity and mechanical resistance. Scratched visor 
are unsafe and shall be replaced. For maintenance purpose 
use exclusively GS-Group original spare parts as offered on 
our commercial catalogue and website. It is recommended to 
check the product with a visual inspection before and after any 
use. If there are any damage (i.e. lens scratching), replace the 
lens and if necessary the entire product.

USER MANUALENGLISH

SIGNIFICANTS OF THE MARKINGS (example):
Brand O'NEAL The Company
Model: B-33 Model designation (example)

EN 1938:2010 Number and the year of the 
European Standard
Conformity to provisions laid 
down by European Regulation 
2016/425

La fabrication de nos masques s’appuie sur les technologies 
les plus récentes axées sur une utilisation dans le cadre de la 
pratique du motocross. L’article en votre possession fait partie 
des équipements de protection individuelle (EPI) de catégorie 
de risque II d’après le Règlement Européen (UE) 2016/425. Il 
répond aux exigences requises par la Norme Européenne « EN 
1938:2010 Protection individuelle de l‘œil - Lunettes-masques 
pour motocyclistes et cyclomotoristes ».
Ces masques fournissent un certain niveau de protection de 
l’œil limité aux effets du vent et des  particules de petite taille 
dans le cadre de l’utilisation de motocycles. Ils n’offrent pas de 
protection contre les objets durs, ni en cas de chute.
ATTENTION : LES LENTILLES DE COULEUR NE « 
CONVIENNENT PAS À LA CONDUITE DE NUIT NI DANS LA 
PÉNOMBRE ». LES LENTILLES AU RADIUM ROUGES NE SONT 
PAS DU TOUT ADAPTÉES À LA ROUTE
STOCKAGE ET TRANSPORT
Quand ils ne sont pas utilisés, les masques doivent être 
stockés dans un endroit sec et ventilé, à l’abri du rayonnement 
direct du soleil ou des températures extrêmes comme cela 
peut être le cas dans un espace confiné comme sur la plage 
arrière d’une voiture. Veillez à ne déposer aucun objet lourd 
sur les masques afin d’éviter toute déformation de l’article.
La durée de vie moyenne, dans le cadre d’une utilisation 
appropriée, est de trois ans.

Certificat d‘examen UE de type délivré par (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italie (NB.2008). 
Une copie de la déclaration de conformité pour l’UE est 
disponible sur le site ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Fabricant: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen-sur-l’Enz, ALLEMAGNE - Téléphone +49 7042 289000

CONSIGNES DE NETTOYAGE
La visière doit être nettoyée exclusivement à l’eau claire avec un 
savon et un chiffon doux. 
ATTENTION: Ne pas utiliser de solvant ni de poudre à récurer. 
Ces produits pourraient engendrer une perte de vision ainsi 
qu’une perte de résistance aux contraintes du matériau. 
L’utilisation d’une visière griffée est dangereuse, elle doit être 
remplacée. Pour les interventions d’entretien, veuillez utiliser 
exclusivement des pièces de rechange GS-Group originales, 
comme celles proposées dans notre catalogue et sur notre site.
Il est recommandé d’effectuer une inspection visuelle avant et après 
chaque utilisation de l’article. En cas de dommage (griffe sur la 
lentille), remplacez la lentille ou l’article entier si nécessaire.

MANUEL D‘UTILISATIONFRANÇAIS

SIGNIFICATION DES MARQUAGES (exemple):

Marque O'NEAL Fabricant
Modello: B-33 Nom du modèle (exemple)

EN 1938:2010 Numéro et année de la Norme 
européenne
Conformité aux exigences requises 
par le Règlement européen 
2016/425

Meie kaitseprillid on valmistatud uusima tehnoloogia järgi ja 
spetsiaalselt mõeldud mootorrattaga maastikul sõitmiseks.  
See toode on isikukaitsevahend (IKV), mis vastavalt määrusele 
(EL) regulatsioonile 2016/425 kuulub 2. riskikategooriasse ja 
vastab Euroopa standardile EN 1938: 2010 Silmakaitsevahendid 
– Mootorratturite kaitseprillid.

Need kaitseprillid pakuvad silmadele teatud tasemel kaitset 
silmadele tuule ja väikeste osakeste silma sattumise eest, kuid 
ei kaitse kõvade esemete ning kukkumise eest.

HOIATUS: TOONITUD KLAASID EI OLE SOOVITATAVAD 
PIMEDAS JA HÄMARAS SÕITMISEKSL.
RAADIUMPUNASED LÄÄTSED EI SOBI ÜLDSE MAANTEEDEL 
KASUTAMISEKS

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT
Kui te kaitseprille ei kasuta, hoidke neid kuivas kohas, vältides 
otsest päikesevalgust ja suuri temperatuuri kõikumisi, eriti 
kinnistes paikades, näiteks auto tagaaknal.  Kuju säilitamiseks 
ärge asetage kaitseprillidele raskeid esemeid.
Keskmine kasutusiga õigel kasutamisel on umbes 3 aastat.

ELi tüübieksamitunnistus, mille on välja andnud (EN): Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Itaalia (NB.2008).
EL vastavusdeklaratsiooni koopiaga saab tutvuda 
veebiaadressil ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Tootja:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, SAKSAMAA - Telefon +49 7042 289000

PUHASTAMINE
Visiiri tohib puhastada vaid seebivette kastetud pehme lapiga.

HOIATUS: Ärge puhastage pinda lahustite ega 
küürimispulbritega. Need ained võivad nähtavust ja mehaanilist 
vastupidavust vähendada. Kriimustatud visiir on ohtlik ja tuleb 
välja vahetada.
Hooldamiseks kasutage ainult GS-Group originaalvaruosi, mida 
leiate meie tootekataloogist või veebilehelt.
Soovitame toodet iga kord enne ja pärast kasutamist visuaalselt 
kontrollida.  Kui seal on kahjustuste korrali (nt. kriimustatud 
klaasid),  vahetage läätsed või vajadusel kogu toode välja.

KASUTUSJUHEND

TÄHISTUSEDS (näide):

O'NEALi kaubamärk Tootja:
Mudel: B-33 Mudeli tähistus (näide)

EN 1938:2010 Euroopa standardi number 
ja aasta
Vastavus Euroopa direktiivi sättele 
2016/245

EESTI

Szemüvegeink gyártása a legújabb technológiák szerint 
történik, speciálisan terepmotorozáshoz. Ez a termék a 
2016/425 számú (EU) rendelet szerint 2. kockázati kategóriába 
eső személyi védőfelszerelés (PPE), amely megfelel az „EN 
1938:2010 Személyi szemvédelem – Motoros szemüveg” 
európai szabványban lefektetett követelményeknek.

A szemüveg a szél és a kis részecskék hatására korlátozódó 
bizonyos szintű szemvédelmet nyújt motorozás közben, de 
eséskor a kemény tárgyak ellen nem véd.

FIGYELMEZTETÉS: A SZÍNES LENCSÉK „NEM ALKALMASAK 
ESTI VAGY SZÜRKÜLETBEN TÖRTÉNŐ MOTOROZÁSRA”.
A RÁDIUM PIROS SZEMÜVEG LENCSE KÖZÚTI 
KÖZLEKEDÉSBEN NEM HASZNÁLHATÓ.

TÁROLÁSI ÉS SZÁLLÍTÁSI
Használaton kívül a szemüveget tárolja száraz, jól szellőző 
helyen, ne tegye ki közvetlen napfénynek és magas 
hőmérsékletnek, különösen zárt térben, például az autó 
kalaptartóján. Ne terhelje nehéz súllyal a szemüveget, 
különben az alakváltozást szenved, deformálódik.
Megfelelő használat mellett a termék átlagos élettartama 
körülbelül 3 év.

Az (EN) által kiadott EU-típusvizsgálati tanúsítvány: Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Olaszország (NB.2008).
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető 
weboldalunkon a ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Gyártó: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, NÉMETORSZÁG - Telefon +49 7042 289000

TISZTÍTÁS
A lencse tisztítást végezze enyhén szappanos vízzel és puha 
ruhával.
FIGYELMEZTETÉS: Ne kezelje a felületet oldószerekkel vagy 
súrolóporokkal. Ezek az optikai tisztaság és a mechanikus 
ellenállás elvesztését okozhatják. A karcos lencse nem 
biztonságos, ki kell cserélni. Karbantartási célra használjon 
kizárólag eredeti GS-Group pótalkatrészeket, ezeket 
kereskedelmi katalógusunkban és weboldalunkon kínáljuk. 
Javasoljuk, hogy ellenőrizze szemrevételezéssel a terméket 
minden használat előtt és után. Ha bármilyen károsodást lát 
(pl. karcok a lencsén), cserélje ki a lencsét, szükség esetén az 
egész terméket.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

A JELÖLÉSEK MAGYARÁZATA (példa):

O'NEAL márka Gyártó
Modell: B-33 Modell megnevezése (példa)

EN 1938:2010 Az európai szabvány száma és 
kiadásának éve
A 2016/425 számú európai 
rendeletben lefektetett 
követelményeknek való megfelelés

MAGYAR

Unsere Schutzbrillen werden nach dem neuesten Stand der 
Technik hergestellt und sind speziell zur Verwendung mit 
Offroad-Motorrädern entwickelt worden. Dieses Produkt 
gehört als persönliche Schutzausrüstung (PSA) gemäß der 
VERORDNUNG (EU) 2016/425 zur zweiten Risikokategorie und 
erfüllt die durch den Europäischen Standard „EN 1938:2010 
Persönlicher Augenschutz – Schutzbrillen für Motorrad- und 
Mopedfahrer“ festgelegten Anforderungen.
Diese Schutzbrillen bieten ein bestimmtes Maß an Augenschutz 
auf Motorrädern, der sich jedoch lediglich auf durch Fahrtwind 
oder kleine Partikel verursachte Schäden beschränkt und nicht 
vor harten Gegenständen oder den Folgen eines Unfalls schützt.

ACHTUNG: GEFÄRBTE BRILLENGLÄSER SIND „NICHT 
GEEIGNET FÜR NACHTFAHRTEN ODER FAHRTEN BEI 
DÄMMERLICHT“ ROT VERSPIEGELTE GLÄSER SIND NICHT FÜR 
DEN ALLGEMEINEN STRASSENVERKEHR ZULÄSSIG!
AUFBEWAHRUNG & TRANSPORT
Wenn die Schutzbrille nicht benutzt wird, sollte sie trocken und gut 
belüftet aufbewahrt und vor direkter Sonneneinstrahlung und extremen 
Temperaturen geschützt werden, insbesondere in geschlossenen 
Bereichen wie auf Rückbänken von Autos. Um Deformierungen/
Verformungen des Produktes zu vermeiden darf die Schutzbrille keiner 
großen Gewichtsbelastung ausgesetzt werden. Bei ordnungsgemäßer 
Verwendung beträgt die durchschnittliche Nutzungsdauer ca. 3 Jahre.

EU-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt von (EN): 
Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italien 
(NB.2008). Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung kann 
über die Webseite unter https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity abgerufen werden
Hersteller: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Straße 33, 
71665 Vaihingen/Enz, DEUTSCHLAND  - Telefon +49 7042 289000

REINIGUNGSHINWEISE
Das Visier sollte ausschließlich mit milder Seife und Wasser 
unter Verwendung eines weichen Tuchs gereinigt werden.
ACHTUNG: Die Oberfläche nicht mit Lösungs- oder Scheuermitteln 
behandeln. Diese Mittel können die optische Klarheit beeinträchtigen 
und die mechanische Festigkeit schwächen. Zerkratzte Visiere erfüllen 
nicht länger die höchsten Sicherheitsanforderungen und sollten 
ersetzt werden. Zu Wartungszwecken ausschließlich die in unserem 
Handelskatalog oder auf unserer Website angebotenen GS-Group 
Originalersatzteile verwenden. Es wird empfohlen, das Produkt vor 
und nach jeder Verwendung genauestens auf Schäden zu überprüfen. 
Bei Beschädigungen (bspw. zerkratzten Brillengläsern) sind diese 
Brillengläser oder ggf. das gesamte Produkt auszutauschen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

BEDEUTUNG DER BESCHRIFTUNGEN (Beispiel):
Marke O'NEAL Hersteller
Modell: B-33 Typenbezeichnung (Beispiel)

EN 1938:2010 Kennzahl und Jahr des 
Europäischen Standards
Einhaltung von im Rahmen 
der Europäischen Verordnung 
2016/425 festgelegter Vorschriften

DEUTSCH

Naše brýle jsou vyráběny v souladu s nejnovější technologií 
a jsou specificky navrženy pro jízdu na terénním motocyklu. 
Tento produkt je osobním ochranným prostředkem (OOP) 
patřící do 2. kategorie rizik dle nařízení (EU) 2016/425 a 
vyhovuje požadavkům stanoveným evropskou normou „EN 
1938:2010 Osobní prostředky k ochraně očí – Brýle pro 
motocykly“.

Tyto brýle poskytují určitou úroveň ochrany zraku během 
používání motocyklů. Tato úroveň ochrany je omezena na 
ochranu před větrem a malými částicemi, nechrání však před 
tvrdými objekty nebo v případě pádu.

VAROVÁNÍ: 
BAREVNÁ SKLA JSOU KLASIFIKOVÁNA JAKO „NEVHODNÁ 
PRO JÍZDU V NOCI NEBO ZA SOUMRAKU“.
SKLA RADIUM ČERVENÁ JSOU NEVYHOVUJÍCÍ PRO POUŽITÍ V 
SILNIČNÍM PROVOZU!

SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA
Když brýle nepoužíváte, uchovávejte je na suchém a větraném 
místě a nevystavujte je přímému slunečnímu záření a extrémním 
teplotám, obzvláště v uzavřených prostorách jako např. na 
zadním okně auta. Na brýle nepokládejte těžké předměty, 
zabráníte tak jejich nesprávnému vytvarování / deformaci. 
Průměrná životnost při správném používání je cca 3 roky.

Certifikát EU přezkoušení typu vydaný (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Itálie (NB.2008). 
Kopii evropského (EU) prohlášení o shodě najdete na 
webových stránkách ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Výrobce: 
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, NĚMECKO - Telefon +49 7042 289000

ČIŠTĚNÍ
K čištění hledí brýlí používejte pouze měkký hadřík, jemné mýdlo 
a vodu.
VAROVÁNÍ: Povrch neošetřujte rozpouštědly ani čisticím pískem. 
Tato zrnka mohou snížit optickou průhlednost a mechanickou 
odolnost. Poškrábané hledí není bezpečné a je třeba jej vyměnit.
K údržbě používejte výhradně originální díly GS-Group, které najdete 
v našem komerčním katalogu nebo na našich webových stránkách.
Vždy před a po použití doporučujeme provést vizuální kontrolu 
produktu. Najdete-li jakékoliv poškození (tj. poškrábané hledí), 
vyměňte hledí případně celý produkt.

UŽIVATELSKÝ MANUÁL

VÝZNAM ZNAČEK (příklad):

Značka O'NEAL Výrobce
Model: B-33 Označení modelu (příklad)
EN 1938:2010 Číslo a rok evropské normy

Vyhovuje požadavkům stanoveným 
evropským nařízením (EU) 
2016/425

ČESKY

Suojalasimme valmistetaan uusinta tekniikkaa käyttäen 
ja ne on erityisesti suunniteltu maastomoottoripyöräilyyn. 
Tämä tuote on henkilönsuojain, joka kuuluu riskiluokkaan 2 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 
mukaisesti, ja se vastaa vaatimuksia, jotka on asetettu 
eurooppalaisessa standardissa EN 1938:2010 Henkilökohtainen 
silmien suojaus – Moottoripyöräilijöiden ja mopoilijoiden 
silmäsuojaimet.

Nämä suojalasit suojaavat silmiä moottoripyörällä ajettaessa 
tuulen ja pienhiukkasten vaikutuksilta, mutta ne eivät suojaa 
kovilta esineiltä eivätkä kaatumisen yhteydessä.

VAROITUS: VÄRILLISET LINSSIT EIVÄT SOVELLU PIMEÄLLÄ 
TAI HÄMÄRÄSSÄ AJOON.
RADIUMPUNAISET LINSSIT EIVÄT SOVELLU LAINKAAN 
TIENKÄYTTÖÖN

SÄILYTYS JA KULJETUS
Kun suojalaseja ei käytetä, ne on säilytettävä kuivassa ja 
ilmastoidussa paikassa välttäen suoraa auringonvaloa ja 
altistusta äärilämpötiloille; erityisesti on vältettävä suljettuja 
tiloja, kuten auton hattuhyllyä. Älä laita painavia esineitä 
suojalasien päälle, jotta ne eivät väänny.
Tuotteen keskimääräinen käyttöikä oikein käytettynä on 3 
vuotta.

(EN) myöntämä EU-tyyppitarkastustodistus: Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008). 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen jäljennös 
löytyy osoitteesta ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Valmistaja: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Puhelin +49 7042 289000

PUHDISTUSOHJEET
Visiiri tulee puhdistaa vain vedellä ja miedolla saippualla 
pehmeää liinaa käyttäen. 
VAROITUS: Älä käsittele pintaa liuottimilla tai hankausjauheilla. 
Tällaiset aineet voivat heikentää optista näkyvyyttä ja mekaanista 
vastusta. Naarmuuntunut visiiri on vaarallinen, ja se on 
vaihdettava.
Käytä kunnossapitoon vain GS-Group in alkuperäisiä varaosia, 
jotka on ilmaistu tuoteluettelossamme ja Internet-sivuillamme.
Suosittelemme tarkastamaan tuotteen silmämääräisesti ennen 
ja jälkeen jokaisen käytön. Jos tuotteessa näkyy vaurioita (esim. 
linssi on naarmuuntunut), vaihda linssi ja tarvittaessa koko tuote.

KÄYTTÖOPAS

MERKINTÖJEN MERKITYKSET  (esimerkki):

O'NEAL-tuotemerkki Valmistaja
Malli: B-33 Mallinumero (esimerkki)

EN 1938:2010 Eurooppalaisen standardin 
numero ja vuosi
Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 
2016/425 vaatimusten mukainen

SUOMI

Mūsų akiniai gaminami pagal naujausias technologijas ir yra 
skirti specialiai bekelės motociklų vairuotojams. Šis produktas 
yra asmeninė apsauginė įranga, priklausanti 2-ai rizikos 
kategorijai pagal REGLAMENTĄ (ES) 2016/425, jis atitinka 
reikalavimus, apibūdintus Europos standarte „EN 1938:2010 
Asmeninė akių apsauga – Akiniai motociklų naudotojams“.

Šie akiniai užtikrina tam tikro lygio apsaugą akims važiuojant 
motociklu, apsiribojančią apsauga nuo vėjo ir mažų dalelių, 
tačiau negali apsaugoti nuo didelių objektų ar sužalojimo 
nukritus.

ĮSPĖJIMAS: SPALVOTI STIKLAI „NĖRA TINKAMI VAŽIUOTI 
NAKTĮ AR ESANT PRIEBLANDAI“.
RADŽIO RAUDONI LĘŠIAI YRA NETINKAMAI NAUDOTI 
VIEŠUOSIUOSE KELIUOSE

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai akinių nenaudojate, laikykite juos sausoje, gerai 
vėdinamoje vietoje, saugokite nuo ekstremalių temperatūrų, 
ypač ankštoje erdvėje (pvz., ant automobilio bagažinės 
lentynos). Nedėkite ant akinių sunkių daiktų, kad jie 
nesideformuotų ir nepakeistų formos.
Tinkamai naudojami akiniai yra skirti naudoti maždaug 3 
metus.

ES tipo egzamino pažymėjimas, išduotas (EN): Certottica, Z.I. 
„Villanova“ - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008). 
ES atitikties deklaracijos kopiją galima rasti svetainėje ‘ 
https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Gamintojas: O’Neal Europe GmbH & Co. KG“, Erich-Blum-
Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY (VOKIETIJA) - 
Telefonas +49 7042 289000

VALYMO INSTRUKCIJOS
Skydelį reikia valyti tik minkšta šluoste, suvilgyta švelniu 
muilu ir vandeniu.
ĮSPĖJIMAS: Nevalykite paviršiaus tirpikliais ar braižančiais 
valikliais. Dėl to skydelis gali tapti nebeskaidrus ir prarasti 
mechaninį atsparumą. Subraižyti skydeliai yra nesaugūs, juos 
reikia pakeisti.
Priežiūrai naudokite tiktai originalias atsargines „GS-Group“ 
dalis, siūlomas mūsų kataloge ir mūsų svetainėje.
Rekomenduojame apžiūrėti produktą prieš jį naudojant ir 
po to. Jei jis kaip nors pažeistas (pvz., subraižytas skydelis), 
pakeiskite skydelį, o prireikus – ir visą produktą.

NAUDOTOJO VADOVAS

ŽENKLINIMAS (pavyzdys):

O'NEAL prekės ženklas Gamintojas
Modelio: B-33 Modelio identifikatorius (pavyzdys)

EN 1938:2010 Numeris ir Europos standarto 
metai

Atitinka nuostatas, apibrėžtas 
Europos reglamente 2016/425

LIETUVIŲ K.

I nostri occhiali da moto sono prodotti in conformità con le 
tecnologie più recenti e sono progettati appositamente per 
la guida di motociclette fuori strada. Questo prodotto è un 
dispositivo di protezione personale (PPE) che appartiene alla 
seconda categoria di rischio secondo la NORMATIVA (UE) 
2016/425 ed è conforme ai requisiti disposti dallo standard 
europeo EN 1938:2010 sulle protezioni per gli occhi personali: 
occhiali da motocicletta.
Durante la guida di motocicli, questi occhiali forniscono un 
determinato livello di protezione per gli occhi, limitato a vento 
e piccole particelle, ma non sono in grado di proteggere da 
copri duri o in caso di cadute.

ATTENZIONE: LE LENTI COLORATE „NON SONO ADATTE 
PER LA GUIDA NOTTURNA O IN CONDIZIONI DI SCARSA 
LUMINOSITÀ“ 
LE LENTI RADIUM ROSSE NON SONO ADATTE AD UN USO 
IN STRADA

STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non in uso, riporre gli occhiali in un luogo asciutto 
e ventilato, evitando di esporli a luce solare diretta e a 
temperature estreme, soprattutto al chiuso come ad esempio 
nel bagagliaio di un‘automobile. Non collocare oggetti pesanti 
sugli occhiali per evitare deformazioni del prodotto. La durata 
media, assumendone un uso corretto, è di circa 3 anni.

Attestato di esame UE del tipo rilasciato da (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008). 
Copia della Dichiarazione UE sulla conformità è 
accessibile sul sito web ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Produttore: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANIA - Telefono +49 7042 289000

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
Il visore deve essere pulito solo con del sapone delicato e 
dell‘acqua, utilizzando un panno morbido.
ATTENZIONE: Non trattare la superficie con solventi o polveri 
abrasive. Queste sostanze potrebbero provocare la riduzione 
della visibilità e della resistenza meccanica. I visori graffiati 
non sono sicuri e devono essere sostituiti.
Utilizzare solo parti di ricambio originali GS-Group per la 
manutenzione, secondo quanto indicato nel nostro catalogo 
commerciale e sul nostro sito internet. Si consiglia di 
controllare il prodotto, ispezionandolo attentamente prima e 
dopo l‘uso. Se sono presenti danni (ad es. graffi sulle lenti), 
sostituire le lenti e se necessario tutto il prodotto.

MANUALE DELL‘UTENTE

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI (esempio):

Marchio O'NEAL Produttore
Modello: B-33 Designazione del modello (esempio)

EN 1938:2010 Numero e anno dello standard 
europeo
Conformità alle disposizioni 
indicate dalla Normativa Europea 
2016/425

ITALIANO

Naša naočala su proizvedena u skladu s najnovijom 
tehnologijom i dizajnirana su izričito za motociklizam izvan 
cesta. Ovaj je proizvod je osobna zaštitna oprema (PPE) koja 
pripada 2. kategoriji rizika u skladu s uredbom (EU) 2016/425 
te je u skladu s zahtjevima propisanima od strane Europske 
norme ‘EN 1938:2010 osobna zaštita očiju — naočala za 
motocikle’.

Ove naočale pružaju određenu razinu zaštite očiju tijekom 
korištenja motocikala koja je ograničena na vjetar i male čestice, 
ali ne može zaštititi od tvrdih predmeta ili u slučaju pada.

UPOZORENJE: OBOJENE LEĆE „NISU POGODNE ZA NOĆNE 
VOŽNJE ILI PO SUMRAKU“
RADIUM RED LEĆE NISU PRIKLADNE ZA UPORABU U 
CESTOVNOM PROMETU

SKLADIŠTENJE & PRIJEVOZ
Kad nije u upotrebi, naočala spremite na suho i prozračno 
mjesto te ne izlažite izravnom sunčevom svijetlu i ekstremnim 
temperaturama, posebice u zatvorenom prostoru poput zadnje 
police automobila. Na naočale nemojte polagati teške predmete 
kako bi izbjegli oštećenja / deformacije proizvoda.

Prosječni vijek trajanja, uz pretpostavku pravile uporabe, je 
oko 3 godine.

Potvrda o EU ispitivanju tipa koju je izdao (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008). 
Kopiji EU deklaracije sukladnosti možete pročitati 
na web-mjestu ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Proizvođač:
O’Neal Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefon +49 7042 289000

UPUTE ZA ČIŠĆENJE
Vizir se može čistiti samo s blagim sapunom i vodom te mekanom 
tkaninom.
UPOZORENJE: Površinu nemojte obrađivati otapalima ili prahom 
za ribanje. Ti elementi mogu prouzročiti gubitak optičke jasnoće 
i mehaničke otpornosti. Izgrebeni viziri nisu sigurni za uporabu 
i treba ih zamijeniti. Za potrebe održavanja koristiti isključivo 
GS-Group originalne rezervne dijelove kao što je ponuđeno u našem 
trgovačkom katalog i na našem web-mjestu.
Preporučeno je da prije i nakon upotrebe uvijek vizualno pregledate 
proizvod. Ukoliko postoje kakva oštećenja (npr. izgrebena leća), 
zamijenite leću ili ukoliko je potrebno cijeli proizvod.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

ZNAČENJA OZNAKA  (primjer):

Robna marka O'NEAL Proizvođač
Model: B-33 Oznaka modela (primjer)

EN 1938:2010 Broj i godina Europskog 
standarda
Sukladnost s odredbama 
propisanim od strane Europske 
Uredbe 2016/425

HRVATSKI

Τα γυαλιά-μάσκες μας κατασκευάζονται σύμφωνα με την 
τελευταία τεχνολογία και είναι ειδικά σχεδιασμένα για τη χρήση 
μοτοσικλετών εκτός δρόμου. Αυτό το προϊόν αποτελεί Μέσο 
Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ), ανήκει στη 2η Κατηγορία κινδύνου 
σύμφωνα με τον ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΕ) 2016/425 και συμμορφώνεται 
με τις απαιτήσεις όπως καθορίζονται από το Ευρωπαϊκό πρότυπο 
„EN 1938:2010 Ατομική προστασία ματιών — Γυαλιά-μάσκα για 
χρήστες μοτοσυκλετών“.
Αυτά τα γυαλιά-μάσκα παρέχουν ένα συγκεκριμένο επίπεδο 
προστασίας των ματιών κατά τη χρήση μοτοσικλετών που 
περιορίζουν τον αέρα και τα μικρά σωματίδια, αλλά δεν μπορούν 
να παρέχουν προστασία από σκληρά αντικείμενα ή από πτώσεις.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΙ ΧΡΩΜΑΤΙΣΤΟΊ ΦΑΚΟΊ „ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ 
ΚΑΤΆΛΛΗΛΟΙ ΓΙΑ ΒΡΑΔΙΝΉ ΟΔΉΓΗΣΗ Ή ΣΕ ΣΥΝΘΉΚΕΣ 
ΗΜΊΦΩΤΟΣ“.
ΟΙ ΦΑΚΟΙ RADIUM RED ΔΕΝ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΟΔΗΓΗΣΗ ΣΤΟ ΔΡΟΜΟ
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ
Όταν δεν χρησιμοποιούνται, αποθηκεύετε τα γυαλιά-μάσκα σε 
ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο, αποφεύγοντας την απευθείας 
έκθεση στον ήλιο και στις πολύ μεγάλες θερμοκρασίες, ιδίως σε 
κλειστούς χώρους όπως εταζέρες αυτοκινήτων. Μην τοποθετείτε 
βαριά αντικείμενα στα γυαλιά-μάσκα ώστε να αποφύγετε 
την παραμόρφωση του προϊόντος. Ο μέσος όρος ζωής, 
προϋποθέτοντας ορθή χρήση, ανέρχεται σε 3 έτη.

Πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ εκδοθέν από (EN): Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Ιταλία (NB.2008). 
Αντίγραφο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ μπορείτε να 
βρείτε στον ιστότοπο ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Κατασκευαστής:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, ΓΕΡΜΑΝΙΑ - Τηλέφωνο +49 7042 289000

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
Η ζελατίνα πρέπει να καθαρίζεται με ήπιο σαπούνι και νερό 
χρησιμοποιώντας ένα μαλακό ύφασμα
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή σκόνες 
καθαρισμού πάνω στην επιφάνεια. Μπορεί να προκαλέσουν απώλεια 
της οπτικής διαύγειας και της μηχανικής αντοχής. Οι ζελατίνες με 
γρατσουνιές δεν παρέχουν ασφάλεια και πρέπει να αντικαθιστώνται. 
Για λόγους συντήρησης χρησιμοποιείτε μόνο αυθεντικά ανταλλακτικά 
GS-Group, όπως παρέχονται στον εμπορικό κατάλογο και στον 
ιστότοπό μας. Συνιστάται να κάνετε οπτικό έλεγχο του προϊόντος πριν 
και μετά από κάθε χρήση. Αν υπάρχει ζημιά (π.χ. γρατσουνιά στον 
φακό), αντικαταστήστε τον φακό ή, αν χρειάζεται, ολόκληρο το προϊόν.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΗΜΑΝΣΗΣ (παράδειγμα):

Μάρκα O'NEAL Κατασκευαστής
Μοντέλο: B-33 Ονομασία προϊόντος (παράδειγμα)

EN 1938:2010 Αριθμός και έτος του ευρωπαϊκού 
Προτύπου
Συμμόρφωση με τη διάταξη όπως 
ορίζεται από τον Ευρωπαϊκό 
Κανονισμό 2016/425

ΕΛΛHNIKA

Nuestras gafas se fabrican según la última tecnología y están 
diseñados específicamente para motocicletas todoterreno. 
Este producto es un equipo de protección personal que 
pertenece a la 2da categoría de riesgo según la REGULACIÓN 
2016/425 de la Unión Europea, y cumple con los requisitos 
establecidos por el Estándar Europeo “EN 1938:2010, 
Protección personal de los ojos: gafas para motocicletas”.

Estas gafas ofrecen un cierto nivel de protección para los ojos 
durante el uso de motocicletas limitado a los efectos del viento 
y de las partículas pequeñas, pero no brinda protección contra 
objetos duros si se produce una caída.

ADVERTENCIA: LOS LENTES DE COLOR “NO SON APTOS PARA 
CONDUCIR DE NOCHE O DURANTE LA PUESTA DE SOL”
LAS LENTES DE ESPEJO ROJAS, NO SIRVEN, DE NINGUNA 
MANERA, PARA SU UTILIZACION EN CARRETERA.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Cuando no estén en uso, guarde las gafas en un lugar 
seco y ventilado. Evite la luz solar directa y la exposición a 
temperaturas extremas, especialmente en un área cerrada 
como el estante trasero de un coche. No apoye cargas pesadas 
sobre las gafas para evitar que se deforme el producto.
El tiempo de vida útil promedio del producto es de 3 años, 
siempre que se lo use de manera correcta.

Certificado de examen de tipo de la UE emitido por (EN): 
Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008). 
Puede acceder a una copia de la declaración de conformidad de la 
Unión Europea en el sitio web: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Fabricante: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, ALEMANIA - Teléfono +49 7042 289000

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
El visor solo debe limpiarse con jabón suave y agua, utilizando 
un paño suave.
ADVERTENCIA: No trate la superficie con disolventes o polvos 
abrasivos. Estos elementos podrían ocasionar una pérdida de 
claridad óptica y resistencia mecánica. Si el visor se raya, ya no es 
seguro y debe reemplazarse. Para fines de mantenimiento, use 
solo las piezas de repuesto GS-Group que se ofrecen en nuestro 
catálogo comercial y en nuestro sitio web. Se recomienda realizar 
una inspección visual del producto antes y después de usarlo. Si hay 
algún tipo de daño (por ejemplo rayones en el lente), reemplace el 
lente o todo el producto, si es necesario.

MANUAL DEL USUARIO

SIGNIFICADO DE LAS MARCAS  (ejemplo):

Marca O'NEAL Fabricante
Modelo: B-33 Designación del modelo (ejemplo)

EN 1938:2010 Número y año del Estándar 
Europeo
Conformidad con las disposiciones 
establecidas por la Regulación 
Europea 2016/425

ESPAÑOL

GOGGLES MANUAL

Нашите предпазни очила се произвеждат в съответствие 
с най-новите технологии и са специално разработени за 
мотоциклетисти. Този продукт представлява лично предпазно 
средство (ЛПС) за 2-ра категория риск по смисъла на РЕГЛАМЕНТ 
(ЕС) 2016/425 и отговаря на изискванията на европейския 
стандарт „EN 1938:2010 Индивидуална защита на очите — 
Очила за мотоциклетисти и мотопедисти“. Тези предпазни 
очила осигуряват известна степен на защита за очите по време 
на управление на мотоциклети, ограничена до предпазване от 
ефекта на вятъра и фините прахови частици, но не предпазват от 
твърди предмети или в случай на падане.
Disse beskyttelsesbriller har et vist niveau af øjebeskyttelse under 
brug af motorcykler, der er begrænset til beskyttelse mod vind og 
små partikler, men kan ikke beskytte mod hårde genstande eller i 
tilfælde af fald.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ЦВЕТНИТЕ ЛЕЩИ СА „НЕПОДХОДЯЩИ 
ЗА ШОФИРАНЕ ПРЕЗ НОЩТА ИЛИ В ПОЛУМРАК“
РАДИАЛНО ЧЕРВЕНИТЕ ЛЕЩИ ИЗОБЩО НЕ СА ПОДХОДЯЩИ 
ЗА ПЪТНА УПОТРЕБА
СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ
Когато не се използват, съхранявайте очилата на сухо и проветриво 
място без пряка слънчева светлина и не ги излагайте на прекалено 
високи или ниски температури, особено в затворени пространства 
като задната кора на автомобил. Не поставяйте тежки предмети 
върху очилата, за да не ги деформирате.Средната продължителност 
на живота на продукта при правилно ползване е около 3 години.

Сертификат за ЕС изследване на типа, издаден от (EN): Certottica, 
Z.I. Виланова - 32013 Лонгароне (BL) Италия (NB.2008). 
Можете да видите копие от декларацията за съответствие 
с изискванията на ЕС на уебсайта на ‘https://media.
gravitysportsgroup.eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Производител: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, ГЕРМАНИЯ - Телефон +49 7042 289000

ИНСТРУКЦИЯ ЗА ПОЧИСТВАНЕ
Визьорът трябва да се почиства само с лек сапун и вода с 
помощта на мека кърпа. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не третирайте повърхността с 
разтворители или абразивни прахове. Тези препарати 
биха могли да намалят оптичната яснота и механичната 
устойчивост. Одрасканите визьори не са безопасни и трябва 
да се заменят. За поддръжка използвайте само оригинални 
резервни части от GS-Group, които се предлагат в нашия 
търговски каталог и на уебсайта ни. Препоръчва се да 
проверявате продукта визуално преди и след всяко ползване. 
Ако има някаква повреда (например одраскване на лещата), 
сменете лещата и, ако е необходимо - целия продукт.

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ

ЗНАЧЕНИЕ НА МАРКИРОВКИТЕ  (пример):

Марка O'NEAL Производител
Модел: B-33 Код на модела (пример)

EN 1938:2010 Номер и година на европейския 
стандарт
Отговаря на изискванията на 
Европейски регламент 2016/425

БЪЛГАРСКИ

Vores briller er fremstillet i overensstemmelse med den nyeste 
teknologi og er specielt designet til off-road motorcykler. 
Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr (PPE), der 
hører til 2. kategori-risiko i henhold til FORORDNING (EU) 
2016/425, og er i overensstemmelse med betingelser fastsat 
af den europæiske standard ”EN 1938:2010 Øjenværn — 
Beskyttelsesbriller til motorcykler”.

Disse beskyttelsesbriller har et vist niveau af øjebeskyttelse 
under brug af motorcykler, der er begrænset til beskyttelse 
mod vind og små partikler, men kan ikke beskytte mod hårde 
genstande eller i tilfælde af fald.

ADVARSEL: FARVEDE LINSER ER ”IKKE EGNET TIL KØRSEL 
OM NATTEN ELLER VED TUSMØRKE”
RADIUMRØDE LINSER ER SLET IKKE EGNET TIL VEJBRUG

OPBEVARING OG TRANSPORT
Når brillerne ikke bruges, skal de opbevares på et tørt 
og ventilleret sted, og må ikke udsættes for direkte sollys 
og ekstreme temperaturer, især i et lukket område, som 
f.eks. en hattehylde i en bil. Læg ikke noget tungt på 
beskyttelsesbrillerne for at undgå ødelæggelse / deformation 
af produktet.
Den gennemsnitlige levetid, under forudsætning af en korrekt 
brug, er omkring 3 år.

EU-typeafprøvningsattest udstedt af (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italien (NB.2008). 
Kopi af EU-overensstemmelseserklæringen kan 
tilgås på webstedet ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Producent:
O’NEAL Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, TYSKLAND - Telefon +49 7042 289000

RENGØRING
Visir bør kun rengøres med mild sæbe og vand med en blød klud. 
ADVARSEL: Overfladen må ikke behandles med 
opløsningsmidler eller skurepulver. Disse elementer kan 
medføre et tab af optisk klarhed og mekanisk modstand. Ridset 
visir er ikke sikker og skal udskiftes. Til vedligeholdelsesformål 
bør der udelukkende anvendes GS-Group originale reservedele, 
som tilbydes i vores kommercielle katalog og på vores websted.
Det anbefales at kontrollere produktet med en visuel inspektion 
før og efter enhver brug. Hvis der er nogen skader (dvs. ridser på 
linse), skal linsen udskiftes, og om nødvendigt hele produktet.

BRUGERVEJLEDNING

BETYDNINGEN AF EN MÆRKNING (eksempel):

O'NEAL-mærket Producent
Modello: B-33 Modelbetegnelse (eksempel)

EN 1938:2010 Nummer og året for den 
europæiske standard
Overensstemmelse med 
bestemmelser fastsat af 
europæisk forordning 2016/425

DANSK

www.mission-kini.com
www.kini.at

www.oneal.eu
www.oneal.com

www.oneal.com.au

MX SPORTSLINE GmbH: 
Larchwald 360, 6210 Wiesing  
O’NEAL EUROPE: O’Neal Europe 
GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
O’NEAL USA: O’Neal Distributing, 799 
Camarillo Springs Road, Camarillo,  
CA 93012 USA
O’NEAL AUSTRALIA: Cassons pty 
ltd, 2/25 Wonderland  Drive, Eastern 
Creek, N.S.W., AUSTRALIA 2766
O’NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 1237, 
Bristol, BS48 9DJ, UK

www.oneindustries.eu 

www.oneindustries.com

O'NEAL EUROPE: O’Neal Europe GmbH 
& Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY
O'NEAL USA: O’Neal Distributing, 
799 Camarillo Springs Road, Camaril-
lo, CA 93012 USA
O'NEAL AUSTRALIA: Cassons pty 
ltd, 2/25 Wonderland  Drive, Eastern 
Creek, N.S.W., AUSTRALIA 2766
O'NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 1237, 
Bristol, BS48 9DJ, UK
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GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Stras-
se 33, 71665 Vaihingen/Enz, 
GERMANY
O'NEAL USA: O’Neal Distributing, 
799 Camarillo Springs Road, 
Camarillo, CA 93012 USA
O'NEAL AUSTRALIA: Cassons pty 
ltd, 2/25 Wonderland  Drive,  
Eastern Creek, N.S.W., 
AUSTRALIA 2766
O'NEAL UK: O’Neal UK, PO Box 
1237, Bristol, BS48 9DJ, UK



EN	 Filters with a luminous transmittance less than 75% are not suitable for night driving or twilight conditions.
DE	 Filter mit einer Lichtdurchlässigkeit von weniger als 75 % sind nicht für Nachtfahrten oder Dämmerung geeignet.
IT	 I filtri con una trasmittanza luminosa inferiore al 75% non sono adatti alla guida notturna o al crepuscolo.
SP	 Los filtros con una transmitancia luminosa inferior al 75% no son adecuados para conducción nocturna o en crepúsculo.
FR	 Les filtres avec une transmission lumineuse inférieure à 75 % ne conviennent pas à la conduite de nuit ou aux conditions de crépuscule.
CS	 Filtry se světelnou propustností menší než 75% nejsou vhodné pro noční řízení nebo za soumraku.
DA	 Filtre med en lysgennemstrømning mindre end 75% er ikke egnede til natkørsel eller tusmørkeforhold.
EL	 Τα φίλτρα με φωτεινή μετάδοση μικρότερη από 75% δεν είναι κατάλληλα για νυχτερινή οδήγηση ή συνθήκες λυκόφως.
EST	 Filtrid, mille valguse läbilaskvus on alla 75%, ei sobi öösel sõitmiseks ega hämaras.
FIN	 Suodattimet, joiden valonläpäisykyky on alle 75%, eivät sovellu yöajoon tai hämärään.
BGR	 Филтрите със светлинен коефициент на пропускане по-малък от 75% не са подходящи за нощно шофиране или условия на здрач.
HRV	 Filteri sa svjetlosnom propusnošću manjom od 75% nisu prikladni za noćnu vožnju ili sumrak.
HU	 A 75% -nál kisebb fényáteresztő képességű szűrők nem alkalmasak éjszakai vezetésre vagy szürkületre.
LTU	 Filtrai, kurių šviesos pralaidumas yra mažesnis nei 75%, netinka važiuojant naktį ar prieblandoje.
LVA	 Filtri, kuru gaismas caurlaidība ir mazāka par 75%, nav piemēroti braukšanai naktī vai krēslas apstākļos.
MLT	 Filtri bi trażmittanza luminuża inqas minn 75% mhumiex adattati għal sewqan bil-lejl jew kundizzjonijiet ta ‚għabex.
NLD	Filters with a luminous transmittance less than 75% are not suitable for night driving or twilight conditions.
POL	 Filtry o przepuszczalności światła poniżej 75% nie nadają się do jazdy nocą lub w warunkach zmierzchu.
PRT	 Filtros com transmissão luminosa inferior a 75% não são adequados para condução noturna ou crepúsculo.
ROU	Filtrele cu o transmisie luminoasă mai mică de 75% nu sunt potrivite pentru condiții de condus nocturn sau amurg.
SVK	 Filtre so svetelnou priepustnosťou menšou ako 75% nie sú vhodné pre jazdu v noci alebo za súmraku.
SVN	 Filtri s svetlobno prepustnostjo manj kot 75% niso primerni za nočno vožnjo ali pogoje mraka.
SWE	Filter med en ljusgenomsläpplighet mindre än 75% är inte lämpliga för nattkörning eller skymning.
NOR	Filtre med en lysgjennomgang mindre enn 75% er ikke egnet for nattkjøring eller skumring.
VNM	Các bộ lọc có độ truyền sáng nhỏ hơn 75% không thích hợp cho lái xe ban đêm hoặc điều kiện chạng vạng.
TUR	 Işık geçirgenliği %75‘in altında olan filtreler gece sürüşü veya alacakaranlık koşulları için uygun değildir.

1 Linsenmarkierung / Marcatura dell‘obiettivo / Marcado de lentes / Marquage des verres / Značení objektivu / Objektivmarkering 
/ Σήμανση φακού / Objektiivi märgistus / Linssin merkintä / Маркиране на обектива  / Oznaka leće  / Lencse jelölése  / Objektyvo 
žymėjimas / Objektīva marķējums / Immarkar tal-lenti / Lensmarkering / Oznaczenie soczewki / Marcação da lente / Marcarea 
obiectivului / Označenie objektívu / Oznaka leče / Linsmärkning / Objektivmerking / Đánh dấu ống kính / Mercek işaretleme
2 Objektivfilterkategorie / Categoria del filtro dell‘obiettivo / Categoría de filtro de lente / Catégorie de filtre d‘objectif / Kategorie 
filtru objektivu / Objektivfilterkategori / Κατηγορία φίλτρου φακού / Objektiivifiltri kategooria / Linssisuodatinluokka / Категория 
филтър за обектив / Kategorija filtra za leće / Objektívszűrő kategória / Objektyvo filtro kategorija / Objektīva filtru kategorija 
/ Kategorija tal-filtru tal-lenti / Categorie lensfilter / Kategoria filtra obiektywu / Categoria de filtro de lente / Categorie filtru 
obiectiv / Kategória filtra objektívu / Kategorija filtra za leče / Objektivfilterkategori / Objektivfilterkategori  / Danh mục bộ lọc 
ống kính / Lens filtresi kategorisi
3 Markierung / Marcatura / Calificación / Marquage / Označení / Mærkning / Βαθμολόγηση / Merkintä / Маркиране / Jelzés / 
Žymėjimas / Marķēšana / Immarkar / Markering / Cechowanie / Marcando / Marcare / Značenie / Označevanje / Märkning / 
Merking / Đánh dấu / İşaretleme
4 Bereich der Lichtdurchlässigkeit / Gamma di trasmissione luminosa / Rango de transmitancia luminosa / Gamme de 
transmission lumineuse / Rozsah světelné propustnosti / Område for lysgennemstrømning / Εύρος φωτεινής διαπερατότητας 
/ Valonläpäisyalue / Обхват на светлинната пропускливост / A fényáteresztés tartománya / Šviesos pralaidumo diapazonas / 
Gaismas caurlaidības diapazons / Bereik van lichtdoorlatendheid / Zakres przepuszczalności światła / Faixa de Transmitância 
Luminosa / Gama de transmitere luminoasă / Rozsah svetelnej priepustnosti / Območje svetlobne prepustnosti / Räckvidd för 
ljusgenomsläpplighet / Omfang av lysoverføring / Phạm vi truyền sáng / Işık Geçirgenliği Aralığı
5 Beschreibung / Descrizione / Descripción / La description / Popis / Beskrivelse / Περιγραφή / Kuvaus / Описание / Leírás / 
apibūdinimas / Apraksts / Firxa ta ‚Trasmissjoni Luminuża / Deskrizzjoni / Omschrijving / Opis / Descrição / Descriere / Popis / 
Opis / Beskrivning / Beskrivelse / Sự miêu tả / Açıklama

LENS MARKING1

FC: 0
FC: 1
FC: 2

LENS FILTER CATEGORY2

MARKING3 RANGE OF LUMINOUS 
TRANSMITTANCE4

DESCRIPTION5

FC:   0 80% - 100% For night use6

FC:   1 43% - 80% For low light conditions7

FC:   2 18% - 43% For sunlight conditions8

6 Für Nachtgebrauch / Per uso notturno / Para uso nocturno / Pour une utilisation de nuit / Pro noční použití / Til natbrug / 
Για νυχτερινή χρήση / Yökäyttöön / За нощно използване / Éjszakai használatra / Naktiniam naudojimui / Lietošanai naktī / 
Għall-użu bil-lejl / Voor gebruik ‚s nachts / Do użytku nocnego / Para uso noturno / Pentru utilizare pe timp de noapte / Na nočné 
použitie / Za nočno uporabo / För nattbruk / For nattbruk / Để sử dụng ban đêm / Gece kullanımı için 
7 Für schwache Lichtverhältnisse / Per condizioni di scarsa illuminazione / Para condiciones de poca luz / Pour les conditions de 
faible luminosité / Za špatných světelných podmínek / Til dårlige lysforhold / Για συνθήκες χαμηλού φωτισμού / Hämärässä / За 
условия на слаба осветеност / Gyenge fényviszonyokhoz / Skirta silpnai apšviesti / Vājā apgaismojumā / Għal kundizzjonijiet ta 
‚dawl baxx / Voor omstandigheden met weinig licht / Do warunków słabego oświetlenia / Para condições de pouca luz / Pentru 
condiții de lumină scăzută / Za zlých svetelných podmienok / Za razmere pri šibki svetlobi / För svagt ljus / For dårlige lysforhold 
/ Đối với điều kiện ánh sáng yếu / Düşük ışık koşulları için
8 Für Sonnenlichtbedingungen / Per condizioni di luce solare / Para condiciones de luz solar / Pour les conditions 
d‘ensoleillement / Pro sluneční světlo / Til sollys / Για συνθήκες ηλιακού φωτός / Auringonvalolle / За условия на слънчева 
светлина / A napfényre / Saulės / Voor zonlichtomstandigheden: sąlygoms / Saules gaismas apstākļiem / Għal kundizzjonijiet 
tax-xemx / Do warunków słonecznych / Para condições de luz solar / Pentru condiții de soare / Pre slnečné žiarenie / Za pogoje 
sončne svetlobe / För solljus / For sollysforhold / Đối với điều kiện ánh sáng mặt trời / Güneş ışığı koşulları için

GEBRUIKSAANWIJZING

Onze brillen worden gefabriceerd met de nieuwste 
technologieën en zijn speciaal ontworpen voor de motorsport. 
Dit product is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) 
dat hoort bij een risico uit de 2e categorie binnen de EU-
RICHTLIJN 2016/425 en voldoet aan de eisen gesteld in de 
Europese norm ‘EN 1938:2010 persoonlijke oogbescherming 
- brillen voor motorfietsen’.
Deze brillen bieden een bepaalde mate van bescherming van 
de ogen bij het rijden op een motorfiets. Dit beperkt zich tot 
de wind en kleine deeltjes. Hij beschermt niet tegen harde 
voorwerpen of bij valpartijen.
WAARSCHUWING: GEKLEURDE LENZEN ZIJN ‘NIET GESCHIKT 
VOOR RIJDEN IN DE DUISTERNIS OF SCHEMERING’. RADIUM 
RED LENZEN ZIJN NIET GESCHIKT VOOR OFF ROAD GEBRUIK
OPSLAG EN VERVOER
Als u de bril niet gebruikt, bewaart u deze op een droge en 
geventileerde plek, niet blootgesteld aan direct zonlicht of 
extreme temperaturen, met name niet in een afgesloten ruimte 
zoals de hoedenplank van een auto. Plaats geen groot gewicht 
op de bril, want daardoor kan het product vervormd raken.
De gemiddelde levensduur bij correct gebruik is ongeveer 3 jaar.

REINIGINGSINSTRUCTIE
Het vizier moet gereinigd worden met milde zeep en water en 
een zachte doek.

Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven door (EN): 
Certottica, Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Italië (NB.2008). 
U kunt een kopie van de EU-conformiteitsverklaring 
vinden op de website: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Fabrikant: 
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,  
71665 Vaihingen/Enz, DUITSLAND - Telefoon +49 7042 289000

WAARSCHUWING: Behandel het oppervlak niet met 
oplosmiddelen of schuurmiddelen. Deze substanties kunnen 
de optische helderheid en mechanische weerstand aantasten. 
Een bekrast vizier is niet veilig en moet worden vervangen. 
Voor behoud van kwaliteit gebruikt u uitsluitend originele 
vervangende onderdelen van GS-Group. U vindt deze in onze 
verkoopcatalogus en op onze website. Wij raden u aan het 
product vóór en na elk gebruik goed na te kijken. Als er sprake 
is van schade (bijv. bekraste lens), moet u de lens en indien 
nodig het hele product vervangen.

BETEKENIS VAN DE MARKERINGEN (voorbeeld):

O'NEAL-merk Fabrikant
Model: B-33 Modelnaam (voorbeeld)

EN 1938:2010 Nummer en jaar van de Europese 
norm

Conformiteit met de bepalingen in 
de Europese richtlijn 2016/425

NEDERLANDS

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Nasze gogle są produkowane zgodnie z najnowszymi 
technologiami i specjalnie zaprojektowane do motocrossu. 
Niniejszy produkt to sprzęt ochrony osobistej (PPE) należący do 
2. kategorii zagrożenia zgodnie z ROZPORZĄDZENIEM (UE) nr 
2016/425 i spełniający wymagania określone przez Europejską 
Normę „PN-EN 1938:2010 Ochrona indywidualna oczu – Gogle 
dla użytkowników motocykli i motorowerów”.
Niniejsze gogle zapewniają określony poziom ochrony oczu 
podczas korzystania z motocykli, ograniczony do skutków 
wiatru i małych cząstek, ale nie zapewniają ochrony przed 
twardymi obiektami, ani w przypadku upadków.
OSTRZEŻENIE: KOLOROWE SOCZEWKI „NIE NADAJĄ SIĘ DO 
JAZDY W NOCY ANI O ZMIERZCHU”.
CZERWONE SOCZEWKI RADOWE W OGÓLE NIE NADAJĄ SIĘ 
DO UŻYTKU NA DRODZE

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Nieużywane gogle należy przechowywać w suchym 
i wentylowanym miejscu, oraz nie wystawiać ich na 
działanie wysokich temperatur, zwłaszcza w zamkniętych 
przestrzeniach, takich jak tylna półka samochodu. Na gogle 
nie należy kłaść ciężkich obiektów, które mogłyby spowodować 
uszkodzenie/odkształcenie produktu.
Zakładając prawidłowe wykorzystanie średni okres eksploatacji 
wynosi około 3 lat.

Certyfikat badania typu UE wydany przez (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Włochy (NB.2008). 
Kopia deklaracji zgodności UE jest dostępna na stronie: 
‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Producent: O’Neal Europa GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71 665 Vaihingen/Enz, NIEMCY - Telefon +49 7042 289000

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA
Daszek można czyścić wyłącznie przy użyciu łagodnego mydła 
z wodą, używając miękkiej ściereczki.
OSTRZEŻENIE: Na powierzchnię nie stosować rozpuszczalników 
ani proszków szorujących. Środki te mogą powodować 
pogorszenie wizualnej czystości i mechanicznej wytrzymałości. 
Zarysowany daszek nie jest bezpieczny i powinien zostać 
wymieniony. W celach serwisowych należy stosować wyłącznie 
oryginalne części zamienne firmy GS-Group, oferowane w 
naszym katalogu detalicznym i na naszej stronie internetowej. 
Przed i po każdym użyciu zaleca się wizualne sprawdzenie 
produktu. W przypadku uszkodzenia (np. zarysowania soczewek) 
należy je wymienić lub, jeśli to konieczne, wymienić cały produkt.
ZNACZENIE OZNAKOWANIA (przykład):

Marka O'NEAL Producent
Model: B-33 Oznaczenie modelu (przykład)

EN 1938:2010 Numer i rok publikacji 
europejskiej normy
Zgodność z przepisami 
ustanowionymi w Rozporządzeniu 
Europejskim 2016/425

POLSKI UPORABNIŠKI PRIROČNIK

Naša zaščitna očala so izdelana v skladu z najnovejšo 
tehnologijo in zasnovana posebej za terensko uporabo 
motornih koles. Ta izdelek je osebna zaščitna oprema (OZO), 
ki v skladu z UREDBO (EU) 2016/425 spada v 2. kategorijo 
nevarnosti in je skladna z zahtevami, ki jih predpisuje evropski 
standard »EN 1938:2010 Osebno varovanje oči — zaščitna očala 
za motorna kolesa«.

Ta zaščitna očala zagotavljajo določeno stopnjo zaščite oči 
med uporabo motornih koles, ki je omejena na veter in majhne 
delce, vendar ne morejo zaščititi pred trdimi predmeti ali v 
primeru padcev.

OPOZORILO: BARVNE LEČE »NISO PRIMERNE ZA VOŽNJO 
PONOČI ALI V MRAKU«.
RDEČA RADIUM STEKLA NISO PRIMERNA ZA UPORABO MED 
VOŽNJO V CESTNEMU PROMETU

HRAMBA IN TRANSPORT
Ko zaščitnih očal ne uporabljate, jih hranite na suhem in 
zračnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe, in ne 
izpostavljajte jih ekstremnim temperaturam, zlasti v zaprtih 
prostorih, kot je zadnja polica v avtomobilu. Na zaščitna očala 
ne postavljajte težkih predmetov, da jih ne poškodujete oziroma 
deformirate. Povprečna življenjska doba ob predvideni pravilni 
uporabi je približno tri leta.

Potrdilo o EU-pregledu tipa, ki ga je izdal (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008). 
Do kopije Evropske izjave o skladnosti lahko dostopate 
na naslovu ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Proizvajalec:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,  
71665 Vaihingen/Enz, NEMČIJA - Telefon +49 7042 289000

NAVODILA ZA ČIŠČENJE
Vizir je dovoljeno čistiti samo z blagim milom in vodo ter 
mehko krpo.
OPOZORILO: Površine ne obdelujte s topili ali čistilnimi 
praški. Ti elementi lahko povzročijo izgubo optične jasnosti 
in mehanske odpornosti. Opraskani vizirji so nevarni in jih je 
treba zamenjati. Za namen vzdrževanja uporabljajte izključno 
originalne rezervne dele GS-Group, ki so na voljo v naših 
prodajnih katalogih in na naši spletni strani. Priporočljivo je, 
da pred in po uporabi izdelek vizualno pregledate. Če so vidne 
poškodbe (npr. opraskana leča), lečo zamenjajte. Po potrebi 
zamenjajte cel izdelek.

POMEN OZNAČB (primer):

Blagovna znamka O'NEAL Proizvajalec
Model: B-33 Oznaka modela (primer)

EN 1938:2010 Številka in leto evropskega 
standarda
Skladnost z določbami, ki jih 
predpisuje evropska uredba 
2016/425.

SLOVENŠČINA

PRÍRUČKA PRE POUŽÍVATEĽOV

Naše ochranné okuliare sú vyrobené podľa najnovšej 
technológie a sú špeciálne navrhnuté pre jazdu na motocykli. 
Tento výrobok je osobná ochranná pomôcka (PPE), ktorá 
je zaradená do 2. kategórie rizika podľa SMERNICE (EÚ) 
č. 2016/425, a vyhovuje požiadavkám, ktoré sú uvedené v 
európskej norme „EN 1938:2010 Osobná ochrana očí – Okuliare 
pre jazdu na motocykli“.

Tieto ochranné okuliare poskytujú určitý stupeň ochrany 
očí počas jazdy na motocykli, ktorá je obmedzená na vplyvy 
vetra a malých častíc, avšak nedokáže ochrániť proti tvrdým 
predmetom alebo v prípade pádov.

VÝSTRAHA: FAREBNÉ ŠOŠOVKY „NIE SÚ VHODNÉ NA JAZDU V 
NOCI ANI ZA SÚMRAKU“. ČERVENÉ RÁDIOVÉ ŠOŠOVKY NIE SÚ 
V ŽIADNOM PRÍPADE VHODNÉ NA POUŽITE NA CESTÁCH.

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Keď okuliare nepoužívate, uložte ich na suchom a dobre 
vetranom mieste, ktoré nie je vystavené priamemu slnečnému 
svetlu a extrémnym teplotám, obzvlášť v uzatvorenom 
priestore, ako napríklad skrinka vo vozidle. Na okuliare 
neklaďte ťažké bremená, aby nedošlo k ich zdeformovaniu. 
Pri správnom používaní týchto okuliarov je ich priemerná 
životnosť približne 3 roky.

Potrdilo o EU-pregledu tipa, ki ga je izdal (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italija (NB.2008). 
Kópia vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na webovej 
stránke na lokalite ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Výrobca: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefón +49 7042 289000

POKYNY NA ČISTENIE
Priezor sa môže čistiť iba mäkkou handričkou namočenou do 
slabého roztoku vody a mydla.
VÝSTRAHA: Na čistenie povrchu nepoužívajte rozpúšťadlá ani 
prášky na umývanie riadu. Tieto prostriedky by mohli spôsobiť 
stratu optickej čírosti a mechanickej odolnosti. Poškriabaný 
priezor nie je bezpečný a musí sa vymeniť. Pri vykonávaní 
údržby používajte výhradne iba originálne náhradné diely 
GS-Group, ktoré nájdete v našom predajnom katalógu a na 
webovej stránke. Pred použitím tohto výrobku a po skončení 
jeho používania vám odporúčame vizuálne ho skontrolovať. 
Ak zistíte akékoľvek poškodenie (napr. poškriabané šošovky), 
vymeňte ich a v prípade potreby vymeňte celý výrobok.

VÝZNAM ZNAČIEK  (príklad):

Značka O'NEAL Výrobca
Model: B-33 Označenie modelu (príklad)

EN 1938:2010 Číslo a rok európskej normy

Zhoda s ustanoveniami, ktoré sú 
uvedené v európskej smernici č. 
2016/425 

SLOVENSKY РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Наши маски производятся с использованием самых современных 
технологий и специально разработаны для вождения мотоцикла 
во внедорожных условиях. Этот продукт представляет собой 
средство индивидуальной защиты (СИЗ), относящееся ко 2-й 
категории риска в соответствии с нормативным положением 
ЕС 2016/425, и соответствует требованиям, изложенным в 
европейском стандарте EN 1938:2010 «Индивидуальная защита 
органов зрения — маски для вождения мотоцикла».
Эта маска обеспечивает определенный уровень защиты глаз во 
время вождения мотоцикла, который ограничивается защитой 
от ветра и воздействия мелких частиц, однако она не служит для 
защиты от твердых объектов и травм в случае падения.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЦВЕТНЫЕ СТЕКЛА НЕ 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ВОЖДЕНИЯ НОЧЬЮ ИЛИ В 
СУМЕРКАХ. ЛИНЗЫ РАДИЯ КРАСНОГО ЦВЕТА ВООБЩЕ НЕ 
ПОДХОДЯТ ДЛЯ ДОРОЖНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА: Когда маска не 
используется, храните ее в сухом и хорошо проветриваемом 
месте и не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей и 
экстремальных температур, особенно в замкнутом пространстве, 
например на задней полке в автомобиле. Не подвергайте маску 
воздействию тяжестей во избежание деформации изделия и 
изменения его формы. Средний срок службы при соблюдении 
правил использования составляет приблизительно 3 года.
ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ: Смотровое стекло следует очищать 
исключительно мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе.

Chứng chỉ Kiểm tra Loại hình EU do (EN) cấp: Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Ý (NB.2008). 
Копия декларации о соответствии требованиям ЕС доступна 
на веб-сайте по адресу ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Производитель: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, 
Erich-Blum-Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANY 
(ГЕРМАНИЯ) - Телефон +49 7042 289000

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не обрабатывайте поверхность 
растворителями или чистящим порошком. Они могут 
приводить к потере оптической прозрачности и 
механической прочности. Поцарапанное смотровое стекло 
не соответствует стандартам безопасности и подлежит 
замене. При осуществлении технического обслуживания 
используйте исключительно оригинальные запасные части 
GS-Group, предлагаемые в нашем торговом каталоге и на 
веб-сайте. Рекомендуется производить визуальный осмотр 
изделия перед использованием и после него. При наличии 
каких-либо повреждений (например, при наличии царапин 
на стекле) замените защитное стекло и все изделие 
целиком в случае необходимости.

ОБОЗНАЧЕНИЯ НА МАРКИРОВКЕ (пример):

Бренд О'НИЛ Производитель
Модель: B-33 Обозначение модели (пример)

EN 1938:2010 Номер и год выпуска 
европейского стандарта
Соответствие требованиям, 
изложенным в нормативном 
положении ЕС 2016/425

PYCCKИЙ

KULLANIM KILAVUZU

Gözlüklerimiz en son teknolojiye uygun olarak ve özellikle 
yol dışı motosiklet kullanımına yönelik olarak üretilmektedir. 
Bu ürün, 2016/425 numaralı AB YÖNETMELİĞİ uyarınca 2. 
Risk Kategorisinde yer alan bir Kişisel Koruyucu Ekipmandır 
(PPE) ve Avrupa Standardı ‘EN 1938:2010 Kişisel göz koruması 
— Motosikletler için gözlük’ ile belirlenmiş gerekliliklere 
uygundur.

Bu gözlük, motosiklet kullanımı esnasında, rüzgar ve küçük 
parçacık etkilerine karşı belirli seviyede göz koruması sağlar, 
ancak sert nesnelere karşı veya düşme durumlarında koruma 
sağlayamaz.
UYARI: RENKLI LENSLER „GECE SÜRÜŞÜ IÇIN VEYA ALACA 
KARANLIK KOŞULLARINDA UYGUN DEĞILDIR“.
RADYUM KIRMIZI LENSLER YOL KULLANIMI IÇIN HIÇ UYGUN 
DEĞILDIR

DEPOLAMA VE TAŞIMA
Gözlük kullanılmadığında gözlüğü kuru ve havalandırılan bir 
yerde muhafaza edin ve özellikle arabaların arka bagaj rafı gibi 
kapalı alanlarda aşırı sıcaklıklara ve doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın. Ürünün şeklinin bozulmaması/deforme 
olmaması için üzerine ağır yükler koymayın.
Doğru kullanıldığı varsayıldığında ortalama kullanım ömrü 
yaklaşık 3 yıldır.

(EN) tarafından verilen AB Tip İnceleme Sertifikası: Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) İtalya (NB.2008). 
AB uyum beyanı yazısına ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’ web 
sitesinden ulaşabilirsiniz.
İmalatçı:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33, 71665 
Vaihingen/Enz, ALMANYA - Telefon +49 7042 289000

TEMİZLİK TALİMATI
Vizör yalnızca yumuşak bir bez kullanılarak hafif sabun ve 
suyla temizlenmelidir.
UYARI: Yüzeye çözücü veya temizleme tozu uygulamayın. 
Bu maddeler optik netliğin ve mekanik direncin kaybına yol 
açabilir. Çizilmiş vizörler güvenli değildir ve değiştirilmelidir.
Bakım için yalnızca ticari kataloğumuzda ve web sitemizde 
sunulan GS-Group orijinal yedek parçalarını kullanın.
Her türlü kullanım öncesinde ve sonrasında ürünün görsel 
olarak incelenmesi önerilir. Hasar varsa (ör. lens çizilmesi), 
lensi ve gerekirse bütünüyle ürünü değiştirin.

İŞARETLERİN ANLAMLARI (örnek):

O'NEAL markası İmalatçı
Model: B-33 Model numarası (örnek)

EN 1938:2010 Avrupa Standardı numarası ve yılı

2016/425 Numaralı Avrupa 
Yönetmeliği ile belirlenen koşullara 
uygunluk

TÜRKÇE

BRUKERHÅNDBOK

Brillene våre produseres med den nyeste teknologien og 
er spesialdesignet for bruk av offroad-motorsykler. Dette 
produktet er et personlig beskyttelsesutstyr som tilhører 
den andre risikokategorien i henhold til REGULERINGEN 
(EU) 2016/425, og den oppfyller kravene i den europeiske 
standarden «EN 1938: 2010 Øyevern – Briller for 
motorsyklister og mopedister».

Disse brillene gir til en viss grad beskyttelse av øynene under 
bruk av motorsykkel, begrenset til vind og små partikler, men 
beskytter ikke mot harde gjenstander eller ved fall.

ADVARSEL: FARGEDE LINSER ER «IKKE EGNET FOR KJØRING 
PÅ NATTEN ELLER VED SKUMRING».
RADIUMRØDE LINSER ER IKKE EGNET FOR VEIBRUK I DET 
HELE TAT

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Etter bruk skal brillene oppbevares på et tørt og ventilert 
sted. De må ikke utsettes for direkte sollys og svært høye 
eller lave temperaturer. Dette er særlig viktig når det gjelder 
innelukkede områder som i f.eks. bagasjerommet til en 
bil. Ikke legg noe tungt på dem for å unngå misforming/
deformering av produktet.
Den gjennomsnittlige levetiden, forutsatt riktig bruk,  
er ca. 3 år.

EU typeprøvingssertifikat utstedt av (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008). 
Kopi av EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig 
på nettsiden på ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Produsent:
O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 33,  
71665 Vaihingen/Enz, GERMANY - Telefon +49 7042 289000

RENGJØRINGSINSTRUKSJONER
Visiret bør bare rengjøres med mild såpe og vann ved hjelp 
av en myk klut.
ADVARSEL: Du skal ikke bruke løsemidler eller skurepulver 
på overflaten. Dette kan redusere utsynet og føre til mekanisk 
motstand. Oppskrapet visir er utrygt og må byttes ut.
Bruk kun originale GS-Group-reservedeler for 
vedlikeholdsformål. De tilbys i katalogen og på nettsiden vår.
Det anbefales å se over produktet før og etter bruk. Hvis det 
er noen skader (dvs. skraper på linsen), bytt linsen og om 
nødvendig hele produktet.

BETYDNINGEN AV MERKINGEN (eksempel):

O'NEAL-merket Produsent
Modell: B-33 Modellbetegnelse (eksempel)

EN 1938:2010 Nummeret og årstallet på den 
europeiske standarden
I samsvar med bestemmelser 
fastsatt i den europeiske 
forordningen 2016/425

NORSKMANUALUL UTILIZATORULUI

Ochelarii noștri de protecție sunt fabricați în conformitate 
cu cele mai recente tehnologii și sunt proiectați special 
pentru motociclism pe teren accidentat. Acest produs este 
un echipament de protecție personală (EPP) din Categoria de 
risc 2 conform REGULAMENTULUI (UE) 2016/425 și respectă 
cerințele prevăzute în Standardul european „EN 1938:2010 
Protecția individuală a ochilor – Ochelari-mască pentru 
utilizatorii de motociclete”.
Acești ochelari de protecție oferă un anumit grad de protecție 
a ochilor în timpul utilizării motocicletelor care se limitează la 
efectele vântului și ale particulelor mici, însă nu oferă protecție 
împotriva obiectelor grele sau în caz de căzături.
AVERTISMENT: LENTILELE COLORATE „NU SUNT ADECVATE 
PENTRU CONDUSUL PE TIMPUL NOPȚII SAU ÎN CONDIȚII DE 
LUMINOZITATE REDUSĂ”.
LENTILELE RADIUM ROȘII NU SUNT DE LOC POTRIVITE 
PENTRU UZ STRADAL
DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Când nu utilizați ochelarii de protecție, puneți-i într-un loc 
uscat și aerisit și nu îi expuneți la lumina directă a soarelui sau 
la temperaturi extreme, în special în spații închise, cum ar fi 
copertina portbagajului unui automobil. Nu așezați greutăți pe 
ochelarii de protecție, pentru a evita deformarea produsului.
Durata medie de utilizare este de aproximativ 3 ani, dacă 
produsul este utilizat corect.

Certificat de examinare UE de tip emis de (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italia (NB.2008). 
Copia Declarației de conformitate UE poate fi accesată 
pe site-ul web ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Producător: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, GERMANIA - Telefon +49 7042 289000

INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE
Vizierele trebuie curățate doar cu săpun neutru și apă, 
folosind o cârpă moale.
AVERTISMENT: Nu tratați suprafața cu dizolvant sau praf 
de curățat. Aceste substanțe pot provoca pierderea clarității 
optice și a rezistenței mecanice. Vizierele zgâriate nu sunt 
sigure și trebuie înlocuite. În scopuri de întreținere, utilizați 
doar piesele de schimb originale GS-Group prezentate în 
catalogul nostru comercial și pe site-ul nostru web. Se 
recomandă verificarea vizuală a produsului înainte și după 
utilizare. În caz de deteriorare (de exemplu, lentile zgâriate), 
înlocuiți lentilele și, dacă este necesar, întregul produs.

SEMNIFICAȚIA MARCAJELOR  (exemplu):

Marca O'NEAL Producător
Model: B-33 Denumirea modelului (exemplu)

EN 1938:2010 Numer i rok publikacji 
europejskiej normy
Conformitatea cu prevederile 
cuprinse în Regulamentul 
european 2016/425

ROMÂNĂ

Il-gogils tagħna huma manifatturati skont l-aħħar teknoloġija 
u huma speċifikament infassla għal użu ta‘ motoċikliżmu 
off-road. Dan il-prodott huwa Tagħmir Personali Protettiv 
(PPE - Personal Protective Equipment) li jappartjenti għat-2 
Kategorija ta‘ Riskju b‘konformità mar-Regolament (UE) 
2016/425 u jikkonforma mar-rekwiżiti stabbiliti bl-Istandard 
Ewropew EN 1938 2010 Protezzjoni personali tal-għajnejn  - 
Gogils għall-mutur‘.
Dawn il-gogils jipprovdu ċertu livell ta‘ protezzjoni tal-għajnejn 
waqt l-użu ta‘ muturi ristretti għar-riħ u effetti ta‘ partiċelli 
żgħar imma ma jistgħux jipproteġu kontra oġġetti ibsin jew 
f‘każ ta‘ waqgħat.
TWISSIJA LENTIJIET IKKULURITI „MHUMIEX ADATTATI GĦAL 
RKIB MATUL IL-LEJL JEW F‘KUNDIZZJONI TA‘ GĦABEX“.
IL-LENTI RADIUM HAMRA MHIX ADDATTATA GHAL UZU 
FIT-TRIQ

ĦAŻNA U TRASPORT
Meta ma tkunx qed tużah żomm il-gogils f’post xott u bil-
kurrenti tal-arja għadejjin u evita d-dawl tax-xemx diretta u 
l-esponiment għal temperaturi estremi speċjalment f’żona 
magħluqa bħall-ixkaffa ta’wara ta’ vettura. Tqiegħedx tagħbijiet 
tqal fuq il-gogils sabiex tevita li tbidlilhom il-forma/id-
deformazzjoni tal-prodott. Il-ħajja medja, meta wieħed iqis użu 
korrett, hu ta‘ madwar 3 snin.

Ċertifikat tal-Eżami tat-Tip tal-UE maħruġ minn (EN): Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) L-Italja (NB.2008). 
Kopja tad-dikjarazzjoni ta‘ konformità tal-
UE tista‘ tiġi aċċessjata fuq is-sit elettroniku 
f‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Manifattur: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-
Strasse 33, 71665 Vaihingen/Enz, IL-ĠERMANJA - 
Telefon +49 7042 289000

ISTRUZZJONIJIET DWAR IT-TINDIF
Il-viżiera għandha titnaddaf b‘sapun ħafif u ilma u biċċa ratba.
TWISSIJA: Tużax solventi jew trabijiet li joborxu fuq il-wiċċ. 
Dawn l-elementi jistgħu jikkaġunaw telf taċ-ċarezza ottika u 
tar-reżistenza mekkanika. Viżiera mibruxa ma tkunx sikura u 
għandha titbiddel. Għal skop ta‘ manutenzjoni uża biss spare 
parts oriġinali ta‘ GS-Group kif offruti fil-katalgu kummerċjali 
tagħna u fuq is-sit elettroniku tagħna.
Huwa rakkomandat li tiċċekkja l-prodott bi spezzjoni viżiva 
qabel u wara kull użu. Jekk ikun hemm xi ħsara (i.e. brix tal-
lenti), ibdel il-lenti u jekk meħtieġ il-prodott sħiħ.

MANWAL GĦAL UTENTI

XI JFISSRU L-MARKI  (eżempju):

Il-marka O'NEAL Manifattur
Mudell: B-33 Assenjazzjoni tal-mudell (eżempju)

EN 1938:2010 In-Numru u s-sena tal-Istandard 
Ewropew
Konformità mad-dispożizzjonijiet 
stabbiliti mir-Regolament 
Ewropew 2016/425

MALTI

BRUKSANVISNING

Våra skyddsglasögon är tillverkade i enlighet med den senaste 
tekniken och har konstruerats specifikt för att användas 
under motorcykelkörning. Produkten tillhör kategorin 
personlig skyddsutrustning (PPE) (riskkategori 2) enligt EU-
FÖRORDNINGEN 2016/425, och uppfyller kraven som anges 
i den europeiska standarden ”SS-EN 1938:2010, Ögonskydd - 
Skyddsglasögon för motorcykel- och mopedförare”.

Skyddsglasögonen ger en viss nivå av ögonskydd vid 
motorcykelkörning mot vind och små partiklar, men de skyddar 
inte mot hårda föremål eller fall.
VARNING! FÄRGADE LINSER ÄR ”INTE LÄMPLIGA VID 
KÖRNING I MÖRKER ELLER SKYMNING”.
RADIUMRÖDA LINSER PASSAR INTE ALLS PÅ VÄGEN

FÖRVARING OCH TRANSPORT
Förvara skyddsglasögonen på en torr plats när de inte 
används. De får inte utsättas för extrema temperaturer, i 
synnerhet inte i slutna utrymmen som under bilens bakre 
ruta. Lägg inte tunga föremål på skyddsglasögonen. De kan bli 
missformade/deformerade.
Vid korrekt användning är den genomsnittliga livslängden 
ungefär 3 år.

EU-typundersökningsintyg utfärdat av (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Italien (NB.2008). 
En kopia av EU-försäkringen om överensstämmelse finns 
på vår webbplats: ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Tillverkare: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, TYSKLAND - Telefon +49 7042 289000

RENGÖRINGSANVISNINGAR
Visiret ska enbart rengöras med en mjuk trasa, mild tvål 
och vatten.
VARNING: Behandla inte ytan med lösningsmedel eller 
skurpulver. Det kan försämra den optiska klarheten och 
mekaniska beständigheten. Repade visir är inte säkra och 
ska bytas ut.
Till underhåll ska enbart GS-Group originalreservdelar, som 
säljs i vår affärskatalog och på vår webbplats, användas.
Vi rekommenderar att du okulärinspekterar produkten före 
och efter användning. Vid skada (t.ex. linsrepa) ska linsen, 
eller om nödvändigt hela produkten, bytas ut.

MÄRKNINGARNAS BETYDELSE (exempel):

O'NEAL-märket Tillverkare
Model: B-33 Modellbeteckning (exempel)

EN 1938:2010 Den europeiska standardens 
nummer och årtal
Överensstämmelse med 
bestämmelserna i EU-
förordningen 2016/425

SVENSKAMANUAL DO UTILIZADOR

Os nossos óculos de proteção são fabricados de acordo com 
a mais recente tecnologia e concebidos especificamente para 
motociclismo fora de estrada. Este produto é um equipamento 
de proteção individual (EPI) pertencente à 2.ª Categoria de 
Risco, de acordo com o REGULAMENTO (UE) N.º 2016/425, e 
está em conformidade com os requisitos estabelecidos pela 
norma europeia “EN 1938:2010 Proteção individual dos olhos – 
Óculos para utilizadores de motociclos e ciclomotores”.
Estes óculos de proteção oferecem um certo grau de proteção 
dos olhos durante a utilização de motociclos, limitado ao vento 
e aos efeitos de pequenas partículas, sem proteção contra 
objetos duros ou em caso de queda.

ATENÇÃO: AS LENTES COLORIDAS SÃO “NÃO ADEQUADAS 
PARA CONDUÇÃO À NOITE OU COM LUZ CREPUSCULAR”.
AS LENTES RADIUM VERMELHAS NÃO SÃO ADEQUADAS 
PARA O USO EM ESTRADA!

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Quando não estiver a utilizar os óculos de proteção, guarde-os 
num local seco e ventilado, evitando a luz solar direta e a 
exposição a temperaturas extremas, especialmente numa área 
fechada, tal como a chapeleira de um automóvel. Não carregue 
pesos nos óculos de proteção para evitar a deformação do 
produto. A vida útil média, pressupondo uma utilização correta, 
é de aproximadamente 3 anos.

Certificado de exame de tipo UE emitido por (EN): Certottica, 
Z.I. Villanova - 32013 Longarone (BL) Itália (NB.2008). 
A cópia da Declaração de Conformidade da UE está 
disponível no sítio Web em ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Fabricante: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, ALEMANHA - Telefone +49 7042 289000

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA
A viseira deve ser limpa apenas com sabão suave e água utilizando 
um pano macio.
ATENÇÃO: Não trate a superfície com solventes ou pós de arear. 
Estes elementos podem causar uma perda de claridade ótica e 
resistência mecânica. Uma viseira riscada não é segura e deve 
ser substituída. Para fins de manutenção, utilize exclusivamente 
peças de substituição originais GS-Group tal como apresentadas 
no nosso catálogo comercial e no nosso sítio Web. Recomendamos 
que verifique o produto através de uma inspeção visual antes e 
depois de qualquer utilização. Se houver danos (ou seja, lente 
riscada), substitua a lente e, se necessário, o produto inteiro.

SIGNIFICADO DAS MARCAS  (exemplo):

marca O'NEAL Fabricante
Modelo: B-33 Designação do modelo (exemplo)

EN 1938:2010 Número e ano da norma europeia

Conformidade com as disposições 
estabelecidas pelo Regulamento 
Europeu N.º 2016/425

PORTUGUÊS

Mūsu aizsargbrilles tiek ražotas, izmantojot jaunākās 
tehnoloģijas un ir īpaši izstrādātas braukšanai ar motociklu 
pa bezceļiem. Šī prece ir personīgais aizsardzības līdzeklis 
(PAL), kas atbilst 2. riska kategorijai saskaņā ar ES Regulu 
2016/425, kā arī šī prece atbilst standartam „EN 1938:2010 acu 
aizsarglīdzekļi — aizsargbrilles motocikliem“.

Šīs aizsargbrilles nodrošina motobraucēja acu aizsardzību no 
vēja un sīkām daļiņām, bet nespēj nodrošināt aizsardzību pret 
cietiem priekšmetiem vai kritiena gadījumā.

BRĪDINĀJUMS: KRĀSAINĀS LĒCAS „NAV PIEMĒROTAS 
IZMANTOŠANAI NAKTĪ VAI KRĒSLĀ“.
RĀDIJA SARKANĀS LĒCAS VISPĀR NAV PIEMĒROTAS 
BRAUKŠANAI PA CEĻU

UZGLABĀŠANA UN TRANSPORTĒŠANA
Brīdī, kad aizsargbrilles netiek izmantotas, glabājiet tās sausā 
un labi ventilētā vietā, izvairoties no tiešiem saules stariem un 
paaugstinātas gaisa temperatūras. Neatstājiet aizsargbrilles 
tādās vietās kā plaukts pie automašīnas aizmugurējā stikla. 
Nelieciet smagas lietas uz aizsargbrillēm, lai izvairītos no 
aizsargbriļļu deformācijas/bojājumiem.
Briļļu vidējais kalpošanas laiks ir aptuveni trīs gadi, ievērojot 
lietošanas instrukcijas norādījumus.

ES tipa pārbaudes sertifikāts, ko izdevusi (EN): Certottica, Z.I. 
Villanova - 32013 Longarone (BL) Itālija (NB.2008).
ES Atbilstības deklarācijas kopija ir pieejama 
tīmekļa vietnē ‘https://media.gravitysportsgroup.
eu/?admin=1&type=declaration+of+conformity’
Ražotājs: O’Neal Europe GmbH & Co. KG, Erich-Blum-Strasse 
33, 71665 Vaihingen/Enz, VĀCIJA - Telefons +49 7042 289000

TĪRĪŠANA
Aizsargbriļļu stikli ir jātīra ar vieglām ziepēm un ūdeni, 
izmantojot mīkstu auduma lupatiņu.
BRĪDINĀJUMS: Aizliegts apstrādāt ar tīrīšanas līdzekļiem 
vai abrazīvajiem tīrīšanas pulveriem. Šie tīrīšanas līdzekļi 
var samazināt redzamību un mehāniskā trieciena izturību. 
Saskrāpēti aizsargstikli ir bīstami un ir jānomaina.
Aizsargbriļļu apkopei un remontam iesakām izmantot tikai 
oriģinālās GS-Group rezerves daļas, kas ir pieejamas mūsu 
katalogā un tīmekļa vietnē. Ir ieteicams veikt aizsargbriļļu 
vizuālo pārbaudi pirms un pēc izmantošanas. Ja atklājat 
bojājumus (piem., saskrāpēta lēca), nomainiet lēcu vai 
aizsargbrilles, ja nepieciešams.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

APZĪMĒJUMU SKAIDROJUMS  (paraugs):

O'NEAL zīmols Ražotājs
Modeļa: B-33 Modeļa izmantošanas mērķis (paraugs)

EN 1938:2010 Eiropas standarta numurs 
un gads

Atbilstība ES regulas 2016/425 
prasībām

LATVIEŠU VALODĀ


